;equences are possible: /B.l/, /ae/, /ao/, /a.u/, /iu/, /ui/, /oe/ and /eo/.
Yor more detailed descriptions of these distributions in Exagi and Moni, gee
Doble 1962a: 152-155 and Larson and Larson 1958: 412-413, ’

APTENDIX A (cont'a)

e ENGLISH EKAGI(P) WODANI(UMB) MONI(X)
atterns of
these vowel losses: : +v:'eler:§u§1:: ?.:givo';: a:Sim-}l)lation :ccount for 2. T tant adant ndani
Wodani (mena - + —ina); el e e in 95. WE inii, inai ini, inime i, indi
me- + ~ina); e + 1 1 in Moni (mi:)a me- + ~ija). 96, WHAT méi ’ né nd
98. WHO meime mf m{
{(2) Cosgnate Items between Fkagi and Wodani, but not Moni
APPENDIX & 4, BIG ebo, ibo ibu, ebdo tope
6. BIRD bedo bido beka
Plausidble C te Items between Represent tive Dialects o ¥, 9. BLOOD emo emo eka
This list 1 , 10. BONE mitoo mitoo iwa
8 list is based on Swadesh's 100 word basic vocabul 17. DIE bokai bokona hitija
list of .
;9;;. Here only cognate items between dialects of Ek-Wo-Mo are ;gted inothe 27. FEATHER ijo hijo to
Braas ng four sections: (1) between Fkagi, Wodani and Moni, (2) between 28. FIRE bodija bida usa
Ze? t)and Wodani, but not Moni, (3) between Wodani and Moni, but not Bkagi 45, KNOW epi ipi jalkt
and (4) betwsen Ekagi and Moni, but not Wodani. ' 46. LEAF ije ije hoka
50. LOUSE uka uka amu
(1) Comate Items between Eka Wod d M 55. MOON agoo agoo tinawi
57. NAME eka ekada eje
ENGLISE EXACI(P) WODANI(UMB) MONI(K) 58, NECK ogo ongooto, minaweda kobo
1. ALL utoma tuma 61. KNOSE Jjuma Juma Jjange
3. BARK/SKIN  kadd :bad endoma 63. ONE ena, kate naa hako
11. BREAST ama p ada 65. RAIN edi hidi janga
16. COME mei mena ama 67. ROAD ita hinda ke jako
‘'19. DRINK/EAT nai mija 68, ROOT mani, opa mani taki
22. EARTH naki en mija 69. ROUHD punugu mbutugu obo
31. FOOT bado 52;‘:1 mai 72, SEE dou duna inija
33. GIVE ME nenii nenina bado 79. STAND joonii jinina akikija
39. EHEAR Juwii Juna nindija 89. TOOTH ogd hego baga
2. 1 ani aii, ni Jutija 90. TREE pija pija bo
43. XIIL ME nagii - g:;.na ime a,t:ndi 94. WATER uwo uwo du
2;1. ;;;.ﬁﬂ kaguma Xagu : :.':a Ja 97. VWHITE pokado pokode peja
. Jame me
:g. ggn etii henena ::ija, hindija () Cognate Items between Wodani and Moni, but not Ekagi
74: SIT id? 5 ijo iu 4, BELLY modo tina sena
76. SLEEP animakai anina, animakana ambikija 7. BITE takumai waja tena, ngamena wajaija
86. THIS :in; umii unu umina unu undija 8. BLACK buna dingi _ dingi
7. THOD ak:l.' kou kome ka, kogi 14, CLOUD Jabai tinu kunu
91. TWO wiii akai aka 20. DRY . wei, gee kegogo tina kekoko dija
Jja wijé hija 26. FAT daka bamba bamba .

32, FULL ebetume, edidaa patuka tina . pasukija
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APPENDIX A (cont'd) g g
<
ENGLISH FKAGI(P) WODANT (UIB) NONI (K) . %’ —-
40, HEART kegepa digimba dukurudu § 5 § Qgg
52, MY wedaba, umina  iba epokoma 1 §'\- Sdgso
62. NOT, NO beu tdu tawa s o TEXX
70. 3AND ¢4 tadida tadi ® 8ISy . N
78. SHOKE nakagi undu, ugi ugi x QT§
81. 3TONE mogo huma homa = —~—
88. TONGUZ etd debegada dabe R AL
92. WAIX, GO uwii pigina puija o gi¥g Ta 35
: Sd| S ©ess
(4) Cognate Items between Bkagi and Moni, but not Wodani = “““gk
s ...
37. HAD gane jakada hane 2 Jane
82. suv meuka(P), tani(T)  dame emondani g‘l 8
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